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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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EN_The assembly steps start from step 4 to determine the direction of the drawers. Please determine the 
placement of drawers first. Choose Plan A or Plan B to continue the assembly.
FR_Les étapes d'assemblage commencent à l'étape 4 pour déterminer l'orientation des tiroirs. Veuillez 
d'abord déterminer l'emplacement des tiroirs. Choisissez le plan A ou le plan B pour poursuivre 
l'assemblage.
ES_Los pasos de montaje comienzan en el paso 4 para determinar la dirección de los cajones. Por favor, 
determine primero la ubicación de los cajones. Elija el Plan A o el Plan B para continuar con el montaje.
PT_Os passos de montagem começam no passo 4 para determinar a direção das gavetas. Por favor, 
determine primeiro a colocação das gavetas. Escolha o Plano A ou o Plano B para continuar a montagem.
DE_Die Montageschritte beginnen bei Schritt 4, um die Ausrichtung der Schubladen festzulegen. Bitte legen 
Sie zunächst die Position der Schubladen fest. Wählen Sie Plan A oder Plan B, um mit der Montage 
fortzufahren.
IT_Le fasi di montaggio iniziano dal punto 4 per determinare la direzione dei cassetti. Determinare 
innanzitutto la posizione dei cassetti. Scegliere il piano A o il piano B per continuare il montaggio.
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EN_The assembly steps start from step 4 to determine the direction of the drawers. Please determine the 
placement of drawers first. Choose Plan A or Plan B to continue the assembly.
FR_Les étapes d'assemblage commencent à l'étape 4 pour déterminer l'orientation des tiroirs. Veuillez 
d'abord déterminer l'emplacement des tiroirs. Choisissez le plan A ou le plan B pour poursuivre 
l'assemblage.
ES_Los pasos de montaje comienzan en el paso 4 para determinar la dirección de los cajones. Por favor, 
determine primero la ubicación de los cajones. Elija el Plan A o el Plan B para continuar con el montaje.
PT_Os passos de montagem começam no passo 4 para determinar a direção das gavetas. Por favor, 
determine primeiro a colocação das gavetas. Escolha o Plano A ou o Plano B para continuar a montagem.
DE_Die Montageschritte beginnen bei Schritt 4, um die Ausrichtung der Schubladen festzulegen. Bitte legen 
Sie zunächst die Position der Schubladen fest. Wählen Sie Plan A oder Plan B, um mit der Montage 
fortzufahren.
IT_Le fasi di montaggio iniziano dal punto 4 per determinare la direzione dei cassetti. Determinare 
innanzitutto la posizione dei cassetti. Scegliere il piano A o il piano B per continuare il montaggio.
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POWER INPUT: 220-240V~50Hz 
MAX LOAD: 2400W 
USB-A: 5V/2A (10W Max) 
Type-C: 5V/3A 9V/2A 12V/1.5A (18W Max)

EN_ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

FR_ Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après vente ou des personnes de qualification similaire afin 
d'éviter un danger.

ES_ Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo 
fabricante, seu agente de serviço ou pessoas igualmente qualificadas para evitar 
um perigo.

PT_ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

DE_ Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio o personas igualmente calificadas para evitar un 
peligro.

IT_ Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente di servizio o da persone altrettanto qualificate per 
evitare pericoli.

RO_ În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de 
către producător, de către un reprezentant al serviciului de service sau de către 
persoane cu calificare similară, pentru a evita orice pericol.
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